
So bezahlen Sie auf das Spesenkonto  
Wohneigentumsförderung ein
Wir bitten Sie, das Feld «Zahlungszweck» auf dem Einzah-
lungsschein zwingend wie unten aufgeführt auszufüllen.  
Dadurch können wir Ihre Zahlung Ihrem Vertrag zuordnen.

1  Ihre 8-stellige Vertragsnummer 
2  Ihr Vorname und Name  
3  16010300 (internes Konto)

Ecco come effettuare il versamento delle spese per  
la promozione della proprietà d’abitazioni 
La preghiamo di compilare il campo «Motivo versamento»  
sulla polizza di versamento obbligatoriamente come 
indicato sotto. In questo modo potremo associare il suo 
pagamento al suo contratto.

1  Il suo numero di contratto a 8 cifre 
2  Il suo nome e cognome  
3  16010300 (conto interno)

Voici comment effectuer le versement des frais pour 
l’encouragement à la propriété du logement
Veuillez remplir le champ «Motif du versement» sur  
le bulletin exactement tel qu’indiqué ci-dessous. Nous 
pourrons ainsi associer votre paiement à votre contrat.

1  Votre numéro de contrat à 8 chiffres 
2  Vos prénom et nom  
3  16010300 (compte interne)

This is how you pay into the expense account for  
the encouragement of home ownership
Please fill in the «Payment purpose» (Zahlungszweck) field 
on the payment form as shown below. This is essential, as  
it will enable us to match your payment with your contract.

1  Your 8-digit contract number 
2  Your first name and last name 
3  16010300 (internal account)
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Sammelstiftung Vita Plus
der Zürich Lebensversicherungs-Gesellschaft AG
Hagenholzstrasse 60 | 8050 Zürich  
www.vita.ch

 Empfangsschein / Récépissé / Ricevuta      Einzahlung Giro  Versement Virement Versamento Girata
 Einzahlung für / Versement pour / Versamento per  Einzahlung für / Versement pour / Versamento per            Zahlungszweck / Motif versement / Motivo versamento

 Zugunsten von / En faveur de / A favore di  Zugunsten von / En faveur de / A favore di

441.02  12.2007  PF

ES-Grundfilm für Rotdruck, Querformat, Standardausführung Banken, Millimeter-Zuschnitt
Film de base BV pour l’impression en rouge, format horizontal, modèle standard banques, coupe en millimètres
Film di base PV per la stampa in rosso, formato orizzontale, esecuzione standard banca, taglio in millimetri

Raster 48, Dichte 9%
Trame 48, densité 9%
Retino 48, densità 9%
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Einbezahlt von / Versé par / Versato daKonto / Compte / Conto      Konto / Compte / Conto
   

Einbezahlt von / Versé par / Versato da

Die Annahmestelle
L’office de dépôt
L’ufficio d’accettazione
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Schwarz
PANTONE Warm red U

Vor der Einzahlung abzutrennen / A détacher avant le versement / Da staccare prima del versamento

CH34 0023 0230 P059 0000 0 
Zürich  
Lebensversicherungs-Gesellschaft AG 
Austrasse 46 
8045 Zürich

CH34 0023 0230 P059 0000 0 
Zürich  
Lebensversicherungs-Gesellschaft AG 
Austrasse 46 
8045 Zürich

UBS AG 
CH-8098 ZUERICH

UBS AG 
CH-8098 ZUERICH
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Berufliche Vorsorge von den Vita Sammels
	ungen und der Zurich Versicherung
Prévoyance professionnelle des Fonda
ons collec
ves Vita et de la Zurich Assurance
Previdenza professionale delle Fondazioni colle�ve Vita e della Zurich Assicurazioni
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